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Von den Gletschern zu den Palmen

Die schönste Erfahrung der Alpen 
Hoch hinauf zum Gletscherglitzern der Ber­
ge, tief hinab ins Palmenparadies Italiens: 
Der Bernina Express verbindet als höchste 
Bahnstrecke über die Alpen den Norden Eu­
ropas mit dem Süden. Und dies auf wun­
dervolle Weise: Die Bahnstrecke fügt sich 
vollkommen harmonisch in die grandiose 
Gebirgswelt ein. Hier werden Naturgenuss 
und Kulturerlebnis eins, hier werden sie zur 
schönsten Erfahrung der Alpen!

Tipp: Der Bernina Express ist Teil der Grand Train Tour 
of Switzerland, welche die schönsten Panorama­
strecken der Schweiz vereint. Weitere Informationen 
unter myswitzerland.com/grandtraintour

Dai ghiacciai alle palme

Il modo più avvincente di scoprire le Alpi 
Dal paradiso delle palme dell’Italia fino ai 
ghiacciai scintillanti di alta montagna. Il Ber­
nina Express, quale tratta ferroviaria più alta 
delle Alpi, collega il Sud e il Nord dell’Europa, 
in un modo a dir poco spettacolare. La tratta 
ferroviaria si inserisce armoniosamente nel 
grandioso paesaggio montano. Qui natura e 
cultura si fondono in un tutt’uno, per dar vita 
al più affascinante dei viaggi di scoperta 
delle Alpi!

Consiglio: il Bernina Express fa parte del Grand Train 
Tour of Switzerland, che riunisce le più belle tratte 
panoramiche della Svizzera. Per ulteriori informazioni 
consultare il sito myswitzerland.com/grandtraintour 

From glaciers to palms

The most beautiful experience of the Alps
From the high towering glaciers of the moun­
tains down to the swaying palms of Italy, the 
highest mountain railway in the Alps provides 
a link between northern and southern Eu­
rope. It does so in the most wonderful way 
imaginable, on a railway line that coexists in 
perfect harmony with its glorious mountain 
setting. The wonders of nature and the cul­
tural achievements of man merge into one 
of the best ways ever to experience the Alps.

Tip: The Bernina Express is part of the Grand Train 
Tour of Switzerland, which unites the most beautiful 
panoramic routes in the country. For more informa­
tion go to myswitzerland.com/grandtraintour 

Des glaciers aux palmiers

La plus belle découverte des Alpes 
Des glaciers scintillants des montagnes aux 
palmiers de la belle Italie: le Bernina Express 
est la plus haute voie ferroviaire des Alpes 
qui relie le nord et le sud de l’Europe de 
manière féerique. La ligne se fond harmo­
nieusement dans le paysage grandiose des 
montagnes. Le plaisir de la nature et l’évé­
nement culturel fusionnent dans la plus 
belle découverte des Alpes!

Suggestion: Le Bernina Express est l’une des lignes 
du Grand Train Tour of Switzerland, qui réunit les 
plus beaux trajets panoramiques de Suisse. Plus d’in­
formations sur myswitzerland.com/grandtraintour 

Book online: 

www.berninaexpress.ch
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Bernina Express
Chur / St. Moritz — Tirano — Lugano

UNESCO Welterbe RhB 
UNESCO World Heritage / Patrimonio Mondiale UNESCO / 
Patrimoine mondial de l’UNESCO

Glacier Express
St. Moritz –  Andermatt – Zermatt
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3    Solisviadukt / Solis, 863  m ü. M.

2    Rothenbrunnen, 622  m ü. M.   

1    Chur, 592  m ü. M. 



Landwasserviadukt / Filisur, 1 048  m ü. M.   4    



5    Albulatal, ca. 1 400  m ü. M.

6    Engadin, 1 774  m ü. M.



Bernina  / Morteratsch, 1 896  m ü. M.   7    Bernina  / Morteratsch, 1 896  m ü. M.   7    Bernina  / Morteratsch, 1 896  m ü. M.   7    





  Ospizio Bernina / Lago Bianco, 2 253  m ü. M.   8  





 Alp Grüm, 2 091  m ü. M.   9   Alp Grüm, 2 091  m ü. M.   9  



10    Valposchiavo, 1 014  m ü. M.10    Valposchiavo, 1 014  m ü. M.10    Valposchiavo, 1 014  m ü. M.10    Valposchiavo, 1 014  m ü. M.10    Valposchiavo, 1 014  m ü. M.10    Valposchiavo, 1 014  m ü. M.



Kreisviadukt / Brusio, 780  m ü. M.    11    

Tirano, 429  m ü. M.    12    





Lago di Lugano / Lugano, 270  m ü. M.    13    Lago di Lugano / Lugano, 270  m ü. M.    13    



Sehenswürdigkeiten 
im UNESCO Welterbe RhB

UNESCO Welterbe RhB 
Thusis — Tirano
Auf 122 Kilometern durch 55 Tunnels und über 
196 Brücken: Die Albula- / Berninalinie der Rhä­
tischen Bahn ist ein Meisterwerk der Ingenieurs­
kunst. Zusammen mit der Landschaft ergibt sich 
daraus ein einzigartiges UNESCO Welterbe.

Bernina Express 
Chur / St. Moritz — Tirano 
Platz nehmen und staunen: Im Bernina Express 
werden die Schönheit der Alpen und die Meis­
terleistungen der Ingenieurskunst vollkommen 
erfahrbar, denn der Panoramazug rollt mitten 
durchs UNESCO Welterbe. Von Chur (Abb. 1 ), der 
ältesten Stadt der Schweiz, fährt der Zug durch 
das Domleschg 2 , die burgenreichste Gegend 
Europas. Von hier geht es durch die finstere 
Schinschlucht und über den 85 Meter hohen So­
lisviadukt 3  ins wildromantische Albulatal, wo 
der weltbekannte Landwasserviadukt 4  wartet, 
der mitten in eine Felswand hineinführt. Die 
Reise kann auch in Davos, der höchsten Stadt 
der Alpen, begonnen werden. Der Regionalzug 
rollt dabei entlang der Landwasser durch die 
wilde Zügenschlucht und überquert den Fluss 
beim Wiesnerviadukt, der höchsten Brücke der 
RhB. Bei Filisur kann auf den Bernina Express 
umgestiegen werden. Von Filisur geht es über 
grandiose Kunstbauten und Kehrtunnels 5  in 

die Höhe, bis sich nach dem Albulatunnel das 
Engadin 6  in voller Pracht zeigt. Hier liegt auch 
das mondäne St. Moritz. Der Zug fährt weiter 
aufwärts, hautnah vorbei an der mächtigen 
Gletscherwelt des Berninamassivs 7 . Beim Lago 
Bianco 8  wird die grenzenlose Freiheit der Ber­
ge erst recht spürbar! Und doch lockt tief unten 
bereits der Süden – und so geht es von mehr als 
2 200 Metern Höhe vorbei an Alp Grüm 9 , kur­
venreich hinab ins Puschlav 10  und über den 
berühmten Kreisviadukt von Brusio 11  bis ins 
italienische Tirano 12  auf 429  m ü. M.

Bernina Express Bus
Tirano — Lugano
Möchten Sie noch mehr Südluft schnuppern? 
Im Bernina Express Bus geht die Reise aus­
sichtsreich weiter. Die Fahrt von Tirano nach 
Lugano 13  führt vorbei an den Weinbergen 
des Veltlins, durch malerische Dörfer und ent­
lang des Comersees.



Sightseeing 
on our UNESCO World Heritage site  

UNESCO World Heritage 
Thusis — Tirano
Running along 122 kilometres of track, passing 
through 55 tunnels and over 196 bridges and 
viaducts, the Albula / Bernina Line is a master­
piece of engineering. Its combination with the 
surrounding landscape is what constitutes its 
recognition as a UNESCO World Heritage site.

Bernina Express 
Chur / St. Moritz — Tirano 
Take a seat and prepare to be amazed: experi­
ence the beauty of the Alps and astonishing 
feats of railway engineering aboard the Berni­
na Express as the observation-car train negoti­
ates the heart of the UNESCO World Heritage 
site. From Chur (Fig. 1  ), the oldest city in Swit­
zerland, the train passes through the Domle­
schg 2 , the region with the highest density of 
castles in Europe. It then negotiates the dark 
Schin Gorge before traversing the 85-metre 
high Solis Viaduct 3  to enter the wild and ro­
mantic Albula Valley, where it crosses the 
world-famous Landwasser Viaduct 4  and en­
ters a tunnel hewn into a sheer rock face. Al­
ternatively, the journey can also be started in 
Davos, the highest town in the Alps. The re­
gional train follows the Landwasser river, en­
tering the wild Zügen Gorge to cross the river 
via the Wiesen Viaduct, the highest bridge on 

the RhB network. At Filisur, you can board the 
Bernina Express. From Filisur the train negoti­
ates breathtaking feats of railway engineering 
including helical tunnels 5  as it makes its as­
cent to the Albula Tunnel, gateway to the mag­
nificent Engadin 6  and chic St. Moritz. The train 
continues upwards, passing the mighty glacier 
world of the Bernina massif 7 . The boundless 
freedom of the mountains becomes a tangible 
reality at the Lago Bianco 8 ! But now the south 
makes itself felt down below, the train twisting 
and turning from an altitude of more than 
2,200 metres down past Alp Grüm 9  into the 
Poschiavo Valley 10  and over the famous Brusio 
Circular Viaduct 11  to Tirano 12  in Italy at an al­
titude of 429 m.

Bernina Express Bus
Tirano — Lugano
Fancy sniffing even more southern air? The  
scenic journey continues aboard the Bernina Ex­
press Bus. The trip from Tirano to Lugano 13  
passes vineyards in the Valtellina region, through 
picturesque villages and along Lake Como.



Patrimonio Mondiale UNESCO 
Tirano — Thusis
Grazie al connubio tra arte ingegneristica e pa­
esaggio, la linea dell’Albula / Bernina della Fer­
rovia retica rappresenta un Patrimonio Mon­
diale UNESCO unico nel suo genere! Un’emozione 
lunga 122 chilometri, un tuffo nella bellezza 
attraverso 55 gallerie e 196 ponti! 

Autobus Bernina Express
Lugano — Tirano
Desiderate respirare ancora più atmosfera del 
Sud? A bordo dell’Autobus Bernina Express il 
viaggio prosegue all’insegna dei panorami: da 
Tirano si continua costeggiando il Lago di Como 
alla volta di Lugano 13 , oltre i vigneti della 
Valtellina e attraverso villaggi pittoreschi. 

Bernina Express 
Tirano – St. Moritz / Coira
Prendere posto e ammirare: a bordo del Berni­
na Express si vivono da vicino tutta la bellezza 
delle Alpi e i capolavori d’ingegneria, poiché il 
treno panoramico transita proprio nel cuore 
del Patrimonio Mondiale UNESCO.
Dalla città italiana di Tirano (figura 12  ) a 429 
metri s.l.m. attraverso il celebre viadotto cir­
colare di Brusio 11  immerso nella splendida 
Valposchiavo 10 , curva dopo curva, si sale fino 
a una quota di oltre 2 200 metri passando per 

l’Alp Grüm 9 . Lassù, presso il Lago Bianco 8 , la 
sensazione di infinita libertà diviene realmen­
te percepibile! Il treno prosegue la sua corsa in 
discesa, sfiorando da vicino l’imponente ghiac­
ciaio del Massiccio del Bernina 7 . A questo 
punto si schiude poi l’Engadina 6 , che ospita 
anche la località mondana di St. Moritz, in tut­
to il suo splendore. Dopo il tunnel dell’Albula si 
prosegue verso il basso superando maestose 
opere architettoniche e gallerie elicoidali 5 . 
Chi lo desidera può proseguire il viaggio in di­
rezione di Davos, la città più alta delle Alpi. Il 
treno regionale costeggia il Landwasser, ta­
gliando la selvaggia gola di Zügen, e attraversa 
il fiume in corrispondenza del viadotto di Wie­
sen, il ponte più alto della FR, arrivando infine 
a Davos. In alternativa, si può restare comoda­
mente seduti sul Bernina Express e andare alla 
scoperta della valle dell’Albula, dal selvaggio 
fascino romantico; qui ci aspetta anche il Via­
dotto Landwasser 4 , di fama mondiale, che 
conduce al centro di una parete rocciosa. Da qui 
si prosegue attraverso la cupa gola di Schin e si 
supera il viadotto di Solis 3 , alto 85 metri. Il 
treno attraversa poi la Domigliasca 2 , l’area 
che vanta la maggiore concentrazione di for­
tezze e castelli d’Europa, proseguendo fino a 
Coira 1 , la più antica città della Svizzera.

Attrazioni 
nel Patrimonio Mondiale UNESCO



Patrimoine mondial de l’UNESCO
Thusis — Tirano
Sur 122 kilomètres, à travers 55 tunnels et sur 
plus de 196 ponts: la ligne Albula / Bernina des 
Chemins de fer rhétiques est un chef-d’œuvre 
de l’art de l’ingénierie. Par son union avec le 
paysage, elle constitue un patrimoine mondial 
de l’UNESCO exceptionnel. 

Bernina Express 
Coire / St. Moritz – Tirano  
Prenez place et admirez: à bord du Bernina 
Express, vous pourrez apprécier pleinement la 
beauté des Alpes et les chefs-d’œuvre de l’art 
de l’ingénierie, car le train panoramique tra­
verse directement le patrimoine mondial de 
l’UNESCO. Depuis Coire (photo 1 ), la plus vieille 
ville de Suisse, le train traverse le Domleschg 2 , 
la région la plus riche en châteaux de toute 
l’Europe. Le voyage se poursuit à travers les 
sombres gorges du Schin et sur le viaduc de 
Solis 3 , de 85 mètres de hauteur, pour débou­
cher dans la beauté sauvage et romantique de 
la vallée de l’Albula. Là, le train emprunte le 
viaduc mondialement connu de Landwasser 4  
qui s’enfonce en plein milieu d’une paroi ro­
cheuse. Vous pouvez également commencer 
votre voyage à Davos, la plus haute ville des 
Alpes. Le train régional circule le long de la 
Landwasser par les gorges sauvages de Zügen 

et traverse la rivière en franchissant le viaduc 
de Wiesen, le plus haut pont des RhB. Vous 
pouvez prendre le Bernina Express à Filisur. 
Depuis Filisur, en passant par de grandioses 
ouvrages d’art et en traversant des tunnels hé­
licoïdaux 5 , le train monte jusqu’au tunnel de 
l’Albula, derrière lequel l’Engadine 6  s’étend 
dans toute sa splendeur. C’est là aussi que se 
trouve la cité mondaine de St. Moritz. Le train 
poursuit son ascension en longeant de tout 
près les majestueux glaciers du massif de la 
Bernina 7 . Au Lago Bianco 8 , vous pourrez 
ressentir encore plus intensément l’immen­
sité des montagnes! Mais tout en bas, le sud 
vous appelle et de lacet en lacet, vous redes­
cendez d’une altitude de plus de 2200 mètres  
vers le Puschlav 10  en passant par Alp Grüm 9 , 
puis en en empruntant le célèbre viaduc de 
Brusio 11 , vous rejoignez Tirano 12 , en Italie,  
à 429 mètres d’altitude. 

Bus Bernina Express
Tirano — Lugano
Désirez-vous vous imprégner encore plus de 
l’ambiance méridionale? À bord du bus Ber­
nina Express, votre voyage se poursuit dans 
un paysage varié. De Tirano à Lugano 13 , vous 
longez les vignobles de la Valteline, traversez 
des villages pittoresques et suivez les rives du 
lac de Côme.

Visite 
du patrimoine mondial de l’UNESCO



Chur / St. Moritz – Tirano – Lugano 
14.12.2025 – 12.12.2026

Fahrpläne / Timetables / Orari / Horaires

An den Bahnhöfen Chur, St. Moritz, Davos, Poschiavo  
und Tirano erhalten Sie kostenlos die Bernina Express 
Urkunde. 

Presso le stazioni di Coira, St. Moritz, Davos, Poschiavo  
e Tirano potete ottenere gratuitamente l’attestato 
del Bernina Express.

At the stations St. Moritz, Davos, Poschiavo and  
Tirano, you can obtain a Bernina Express certificate  
free of charge. 

Aux gares de Coire, St. Moritz, Davos, Poschiavo et Tirano, 
le certificat Bernina Express vous est délivré gratuitement.

Winter / Winter /  
Inverno / Hiver 
14.12.25 – 01.05.26
26.10.26 – 12.12.26

Sommer / Summer / Estate / Été 
02.05.26 – 25.10.26

Sommer / Summer / Estate / Été 
02.05.26 – 25.10.26

Winter / Winter /  
Inverno / Hiver 
14.12.25 – 01.05.26
26.10.26 – 12.12.26

975 9771) 951   971 951 973 955 977 950 972 974 952 976   970 1) 972   952

08.17 08.17 13.34 ab     Chur     an 12.31 18.31 18.31

| | | Domat / Ems 12.25 18.25 18.25

| | | Bonaduz 12.16 18.16 18.16

| | | Rhäzuns 12.13 18.13 18.13

08.52 08.52 14.11 Thusis 11.59 17.59 17.59

09.14 09.14 | Tiefencastel | 17.42 17.42

09.32 09.32 14.43 Filisur 11.24 17.25 17.25

09.46 09.46 14.56 Bergün 11.11 17.12 17.12

15.30 16.14 | 09.17 | 13.17 | 16.14 St. Moritz  | 12.35 15.45 | 18.25 11.45 12.35 |

15.41 16.23 10.25 09.28 10.25 13.28 15.41 16.23 Pontresina 10.25 12.25 15.34 16.30 18.15 11.34 12.25 16.30

15.59 16.38 10.42 | 10.42 | 15.59 16.38 Bernina 
Diavolezza  | 12.00 | | | | 12.00 |

16.19 16.52 | | | | 16.19 16.52 Ospizio Bernina 09.56 | | | | | | |

16.28 17.00 11.06 10.06 11.06 14.07 16.28 17.00 an  Alp Grüm  ab 09.48 11.42 14.59 15.48 17.42 10.50 11.42 15.48

17.15 18.00 12.01 10.54 12.01 14.53 17.15 18.00 Poschiavo 08.47 10.50 13.57 15.10 16.50 09.57 10.50 15.10

| | 12.20 11.02 12.20 15.01 17.32 | Le Prese 08.35 10.41 13.44 14.55 16.41 | 10.41 14.55

18.00 18.39 12.49 11.32 12.49 15.31 18.00 18.39 Tirano 08.06 10.06 13.17 14.24 16.06 09.18 10.06 14.24

59512)
 
› 59512)

Bernina Express 
Bus

 
59502)

 
› 59502)

14.20 14.20 ab   Tirano   an 13.00 13.00

17.30 17.30 Lugano 10.00 10.00

1)	Verkehrt am / Runs / Transita / Circule les:

	  jeweils Sa – So / Sat – Sun / risp. da sab a dom / sam.– dim.
	 14.12.25 – 26.04.26
	 31.10.26 – 12.12.26

	 täglich / daily / tutti i giorni / tous les jours
	 26.12.25 – 02.01.26
	 06.02.26 – 20.02.26
	 03.04.26 – 06.04.26

2)	Verkehrt am / Runs / Transita / Circule les:

	 jeweils Do – So / Thu – Sun / risp. da gio a dom / jeu.–dim.  
26.02.26 – 22.03.26 
29.10.26 – 22.11.26 

	  täglich / daily / tutti i giorni / tous les jours 
26.03.26 – 25.10.26 

Bernina Express Urkunde / l’attestato del Bernina Express 
Bernina Express certificate / certificat Bernina Express



Bemerkungen
	� Preisänderungen vorbehalten.
	� Alle Kinder unter 6 Jahren reisen kostenlos. 
�Kinder und Jugendliche von 6 bis unter 16 Jahre 
bezahlen den halben Fahrpreis. Der Zuschlag für die 
Sitzplatzreservierung ist für alle voll zu bezahlen.

	� Für Umrechnungen in Fremdwährungen wird der 
aktuelle Tageskurs verrechnet.

Remarks
	� We reserve the right to amend fares. 
	� All children under the age of six travel free of charge.  
Children and young people from six until the day before 
their sixteenth birthday pay half the fare. The seat  
reservation supplement must be paid in full for everyone. 

	� The official exchange rate of the day is used for foreign  
currency conversions. 

Remarques
	� Sous réserve de modification des tarifs.
	� Tous les enfants de moins de 6 ans voyagent gratuite­
ment. Les enfants et les jeunes de 6 à 16 ans paient la 
moitié du prix du voyage. Tous les voyageurs paient le 
prix plein pour la réservation de places assises. 

	� La conversion en monnaies étrangères est effectuée 
au cours du jour.

Note
	� Con riserva di modifica dei prezzi.
	� Tutti i bambini sotto i 6 anni d’età viaggiano gratuita­
mente. I bambini e i ragazzi da 6 a 16 anni pagano la 
metà di un biglietto normale. Il supplemento per la pre­
notazione del posto deve tuttavia sempre essere pagato 
per intero.   

	� Eventuali conversioni in valuta straniera si effettuano 
sulla base dell’attuale tasso di cambio giornaliero.

Pro Person, ohne Zuschlag / Per person, without surcharge / Per persona, senza supplemento / 
Par personne, sans supplément   14.12.2025 — 12.12.2026

2. Kl. / 2. cl. 1. Kl. / 1. cl.

CHF CHF CHF CHF

Chur — Tirano 66.00 132.00 113.00 226.00

Chur — Poschiavo 59.00 118.00 101.00 202.00

St. Moritz — Tirano 33.00 66.00 57.00 114.00

St. Moritz — Poschiavo 25.00 50.00 42.60 85.20

  Tirano – Lugano 41.00 82.00

Preise / Fares / Prezzi / Prix

Im Bernina Express sowie im Bernina Express Bus ist die 
Sitzplatzreservation obligatorisch und zuschlagspflichtig. 
Reservierung pro Person und Strecke. 

A bordo del Bernina Express e dell’Autobus Bernina Express 
la prenotazione del posto è obbligatoria e soggetta a 
supplemento. Prenotazione per persona e tratta.

Seat reservations on the Bernina Express train and bus 
services are mandatory and subject to a supplementary 
charge. Reservation per person and route.

Pour le Bernina Express et le bus Bernina Express, la 
réservation des places assises est obligatoire et est soumise 
à supplément. Réservation par personne et trajet.

Obligatorische Sitzplatzreservation / Obligatory seat reservation /
Prenotazione del posto obbligatoria / Réservation obligatoire des places assises

Kurzstrecke / Short-distance route / Tratta breve / Trajet court:  
St. Moritz – Tirano / Tirano – St. Moritz 
(BEX 970, 971, 972, 973, 974, 975, 976, 977) 

Langstrecke / Long-distance route / Tratta lunga / Trajet long:  
Chur – Tirano / Tirano – Chur 
(BEX 950, 951, 952, 955) 

Bernina Express

 �Kurzstrecke (Ganzjährig) /  
Short-distance route (all year) /  
Tratta breve (tutto l’anno) /  
Trajet court (toute l’année)  
14.12.25 - 12.12.26

	 CHF 32.00

 �Langstrecke (Nebensaison) / 
Long-distance route (low season) / 
Tratta lunga (alta stagione) /  
Trajet long (basse saison)  
14.12.25 – 01.05.26 
26.10.26 – 12.12.26

	 CHF 40.00

 �Langstrecke (Hauptsaison) /  
Long-distance route (peak season) /  
Tratta lunga (alta stagione) /  
Trajet long (haute saison)  
02.05.26 - 25.10.26 

	 CHF 44.00

Bernina Express Bus

 �Nebensaison / Low season / Bassa stagione / Basse saison   
14.12.25 – 01.05.26 / 26.10.26 – 12.12.26

	 CHF 16.00

 �Hauptsaison / Peak season / Alta stagione / Haute saison  
02.05.26 – 25.10.26

	 CHF 18.00



Ob als ausgefallenes Geschenk oder schöne Erinnerung 
für zu Hause: In unserem Shop finden Sie passende 
Bernina Express Souvenirs für jeden Geschmack.

Che si tratti di un regalo originale o di un bel ricordo  
per la casa: nel nostro shop troverete souvenir a tema 
Bernina Express adatti a tutti i gusti.

Whether an unusual gift or a lovely souvenir to take 
home with you, our shop has a Bernina Express me­
mento to suit every taste.

Qu’il s’agisse d’un cadeau original ou d’un beau souve­
nir pour la maison: dans notre boutique, vous trouve­
rez dessouvenirs Bernina Express pour tous les goûts.

Fanshop
www.rhb-shop.ch



Ihr digitaler Reisebegleiter
Das InfoT(r)ainment liefert spannende Informa­
tionen rund um das UNESCO Welterbe RhB. Hören 
Sie interessante Geschichten über den Audiogui­
de oder verfolgen Sie den Streckenverlauf und die 
Höhepunkte entlang der Reisestrecke mittels ei­
ner Augmented Reality Anwendung (Live Map). 
Nutzen Sie das InfoT(r)ainment kostenlos auf Ih­
rem eigenen Smartphone, Tablet oder Laptop über 
unser WLAN – Sie benötigen keine mobilen Daten. 
Für die Nutzung des InfoT(r)ainment benötigen Sie 
Kopfhörer. Diese können beim Cateringpersonal 
des Bernina Express für CHF 9.50 bezogen werden.

La vostra guida turistica digitale
InfoT(r)ainment fornisce interessanti informazioni 
sul Patrimonio mondiale UNESCO della FR. Ascoltate 
interessanti storie tramite l’audioguida o seguite il 
percorso dell’itinerario e le attrazioni lungo il per­
corso del viaggio grazie all’applicazione in realtà 
aumentata (Live Map). Utilizzate il sistema InfoT(r)
ainment gratuitamente sul vostro smartphone, ta­
blet o laptop tramite la nostra WLAN – non vi oc­
corrono dati mobili. Per utilizzare il sistema in­
formativo InfoT(r)ainment dovrete munirvi di 
auricolari, che possono essere acquistati presso il 
personale addetto al catering del Bernina Express 
al prezzo di CHF 9.50.

Your digital travel companion
The InfoT(r)ainment provides exciting informa­
tion about the UNESCO World Heritage site. Lis­
ten to interesting stories via the audio guide or 
follow the route and the highlights along it us­
ing an augmented reality application (live map). 
Use the InfoT(r)ainment free of charge on your own 
smartphone, tablet or laptop using our WLAN – you 
will not need any mobile data. You need head­
phones to use the InfoT(r)ainment. These can be 
purchased from the Bernina Express catering staff 
for CHF 9.50.

Votre compagnon de voyage numérique
L’InfoT(r)ainment fournit des informations pas­
sionnantes sur la ligne des RhB inscrite au patri­
moine mondial de l’UNESCO. Écoutez des histoires 
intéressantes au moyen de l’audioguide ou suivez 
le parcours et les moments forts de votre voyage 
à l’aide d’une application de réalité augmentée 
(carte interactive). Utilisez l’InfoT(r)ainment gra­
tuitement sur votre propre smartphone, tablette 
ou ordinateur portable via notre Wi-Fi – vous 
n’avez pas besoin de données mobiles. Vous aurez 
besoin d’écouteurs pour utiliser l’InfoT(r)ainment. 
Ceux-ci peuvent être obtenus auprès du personnel 
de catering du Bernina Express au prix de CHF 9.50.

Gratis! For free! 

Gratuito! Gratuit!

Das Cateringteam überrascht Sie an Ihrem Sitzplatz 
mit regionalen Gaumenfreuden: Geniessen Sie feine 
Spezialitäten und Getränke. Lassen Sie sich auf eine 
kulinarische Genussreise ein.

Il team addetto al catering vi stupirà con preliba­
tezze regionali direttamente al vostro posto a 
sedere: gustate prelibate specialità e bevande. 
Partite per viaggio da buongustai!

The catering team will surprise you at your seat with 
regional delicacies: enjoy exquisite specialities and 
drinks. Embark on a culinary gourmet trip.

L’équipe de catering vous surprendra à votre place 
avec des délices régionaux: savourez de délicieuses 
spécialités et boissons. Embarquez-vous pour un 
voyage culinaire gourmand.

Catering

InfoT(r)ainment
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